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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 23 février 2010, de 10h15 à 11h15

BRUXELLES

La réunion est ouverte le mardi 23 février 2010 à 10h15, sous la présidence de Proinsias De 
Rossa (président).

1. Adoption de l'ordre du jour

Adopté

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 14 janvier 2010

Adopté

3. Communications du président :

a) le président Buzek rencontre le président Abbas ce 23 février; Proinsias de Rossa y est 
convié
b) le PE tiendra en séance le 24 février  un débat sur les suites aux recommandations du 
rappport Goldstone; une résolution sera proposée pour la session de mars à Strasbourg,
c) il propose une réunion extraordinaire, le 24 février, à 8h30,pour un échange de vues 
avec Azzam Al-Ahmad, chef du groupe Fatah au CLP 
d) la première audition conjointe entre les 2 délégations D-IL et DCLP est confirmée pour 
le 3 mars avec l'ONG israélo/palestinienne ONE VOICE
e) la question de l'utilisation frauduleuse d'identités de ressortissants de l'UE dans 
l'assassinat de Dubaï a fait l'objet d'un communiqué du Conseil de l'UE

4. Echange de vues avec Agnes Bertrand, conseiller pour le Proche-Orient, APRODEV 
(Association of World Council of Churches related development organisations in Europe)

Agnès Bertrand est conseiller pour le Proche-Orient de l'ONG APROVED;A ce titre, elle 
suit les négociations des accords internationaux (bilatéraux ou multilatéraux) impliquant 
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les pays de la région, en particulier Israël et l'Autorité palestinienne/OLP.et s'intéresse au 
respect des exigences des conventions internationales ou toute autre dispositions 
applicables.
La marge d'appréciation réservée aux Etats co-contractants ainsi que les incidences de 
l'extraterritorialité font l'objet d'une attention particulière.
Ainsi, dans le cadre de la convention Europol, seules les informations recueillies de façon 
légales sont recevables. La question se pose pour les informations provenant des territoires 
occupés" illégalement". Il en va également du respect de la vie privée et du contrôle des 
données.
Autant d'aspects auxquels le Parlement européen vient de démontrer combien il était 
sensible.
La même démarche vaut également pour les autres accords, tel en matière d'aviation civile 
(open sky).

Un échange de vues a lieu sur la délicate question des produits manufacturés en 
Cisjordanie et étiquetés "Fabriqué en Israël". Les réactions se multiplient dans les Etats 
membres avec des interprétations diverses..C'est pourquoi l'arrêt de la CJCE dans l'affaire 
BRITA est très attendu.

Enfin, il est convenu d'évoquer les conditions fourniture d'électricité (et la livraison 
préalable de fuel) dans la bande de Gaza lors d'une prochaine réunion.

5. Programme de travail de la délégation

Le président et les membres évoquent les thèmes envisageables à moyen terme:

- une réunion des 2 bureaux des délégations D-IL et DCLP,
- une réunion des 2 délégations DCLP et DMASH,
-une réunion des 2 délégations D-IL et DCLP afin de comparer les impressions recueillies lors 
des dernières visites dans la région,
-l'invitation de l'ancien Premier ministre irlandais, John Bruton, ancien représentant de l'UE à 
l'ONU, pour discuter du processus de paix et de la méthode,
- présenter l'exposition de l'UNWRA au Parlement européen en mai prochain, à Bruxelles,
- inviter des représentants de l'Autorité palestinienne à présenter le plan de 2 ans de Salam 
Fayyad,
- inviter le ministre palestinien compétent pour discuter la question des prisonniers 
palestiniens, 
- proposer un débat au groupe de travail Proche-Orient, en liaison avec AFET, afin de 
proposer une stratégie de réaction de l'institution sur ces questions, 
- réfléchir à l'opportunité d'une prochaine visite en Palestine, au vu de l'évolution de la
situation.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

- 24 février, Bruxelles: réunion extraordianire
- 3 mars, Bruxelles: audition conjointe D-IL/DCLP

La réunion est levée à 11h15.
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Lars Nielsen.
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(F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Funzionario/
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